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(7) And if it would be eaten at all on the third day, it is abominable; it will not
be accepted. (8) And anyone who eats it, must bear his sin, because he has

RASHI

) And if it would be eaten at all ... —
If this verse does not refer to [an intention in
thought to eat the sacrifice] outside its time
limit, since this has already been stated
(Leviticus 7:18), “And if, [on the third day,]
any of the flesh of his sacrifice would be
eaten at all” [explained there by Rashi to
refer to someone intending in thought, while

slaughtering the sacrifice, to eat the sacrifice
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outside its time limit], then this verse must be  N29MA 727N MN3 N AN .2IN2T vyn
utilized to refer to [someone who intends in

thought, while slaughtering the sacrifice, to eat the sacrifice] outside its permitted location
(Torat Kohanim 79:10). Now, one might think that if someone eats from this sacrifice [whose
slaughterer intended in thought to eat it outside its permitted location], he is liable to the
punishment of excision [just like a sacrifice whose slaughterer intended in thought to eat it
outside its time limit]. Scripture, therefore, continues there (ibid.), “And the person who eats
from it, must bear his sin” — “from it,” but not from anything else: this therefore excludes
[from the punishment of excision, a sacrifice] slaughtered with the intention in thought [of
eating it] outside its permitted location (Zevachim 29a). D130 — means: Abominable, as in
the verse (Isaiah 65:4), “and the broth of abominable things (Q°23B) is in their vessels.”
® And anyone who eats it, must bear his sin — This verse [is not referring to a
sacrifice which was intended fo be eaten outside (its time limit or) permitted location, for it is
not connected with the case of the previous verse, but rather, it] is referring to a sacrifice [of
which part or whole was] actually left over (AM) its time limit. Now, [one might indeed think
that this verse is a continuation of the previous one, referring to a sacrifice slaughtered with
the intention to be eaten outside its permitted location, in which case, the perpetrator “must
bear his sin,” i.e., incurs excision. However, this is incorrect, since] the punishment of excision
is not incurred in the case of a sacrifice slaughtered [with the intention of eating it] outside
its permitted location, for Scripture has already excluded this case [from the punishment of
excision (see Rashi on verse 7 above)]. Rather, this verse [is not connected with the case in

the previous verse, but] is referring to actual 9MI. [And how do we know this?] In Tractate
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profaned that which is holy to the Lord; and that person will be cut off from his
peoples. (9) When you reap the harvest of your land, you must not fully reap to
the corner of your field, nor must you collect individual stalks [that fell] from
your harvest. (10) And you must not pick the small clusters from your vineyard,

nor must you collect the [fallen] individual grapes of your vineyard: you must
leave them for the poor and the convert. I am the Lord your God.
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RASHI
Kritot (5a) we learn this through a gezeirah

shavah [namely, a Rabbinical tradition that
links the word WP common to our verse and
to Exodus 29:34, the latter dealing with
actual °M3/. 9 You must not fully reap
to the corner of your field — /but
rather, Scripture tells us] that one should
leave the corner at the edge of his field
[unharvested] (Torat Kohanim 19:15). 0P
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TV — [This refers to individual] stalks
which fall down at the time of harvest. [And
how many stalks constitute UP’??] One or two, however, three [or more stalks] do not
constitute VP2 [and the owner may collect these] (Peiah 6:5). (10) '7'?1}731 X? — means: Do
not take the small clusters (M2913) which are in the vineyard. These [small clusters] are
identifiable [according to the teaching in the Mishnah (Peiah 7:4), as follows]: “When are
[clusters of grapes considered to be] M2 [thus necessitating them to be left for the poor]?

27421 027 277 717D LN

Any cluster of grapes which has neither a An2 [a shoulder] or a A01 [drippings]” (see Rashi

Deuteronomy 24:21 for explanation). JA02 VDY — [This refers to] the individual grapes

which fall off at the time of the harvest. I am the Lord your God — 4 Judge Who exacts

punishment; and I will only claim [nothing less than] the very souls [of those who rob the

poor by transgressing these commandments], as the verse says (Proverbs 22:22-23), “Do not

for the Lord will plead their cause, and rob the souls of those who had robbed
them.” (Torat Kohanim 79:22)

rob the poor ...
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(8) But they rebelled against Me and would not consent to hearken to Me; they
did not cast away, every man, the despicable idols from before their eyes, neither
did they forsake the idols of Egypt; and I said to pour out My wrath over them,
to give My anger full rein over them, in the midst of the land of Egypt. (9) But
I wrought for the sake of My Name so that it should not be desecrated before
the eyes of the nations in whose midst they were, before whose eyes I made
Myself known to them, to bring them out of the land of Egypt. (10) And I
brought them out of the land of Egypt, and I brought them into the wilderness.
(11) And I gave them My statutes, and My ordinances I made known to them,
which, if a man perform, he shall live through them.
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to take them out, so that their enemies would

not say, Because He does not have the ability.
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(20) Just as without wood, the fire goes out, so without a grumbler, the quarrel

RASHI e
20) So without a grumbler — A4 .1 pAYY w1 WH YW AT PR )
slanderer. N1 — the quarrel — quiets DM PYAA7 My WX SW .00 (kD) 12000
down. (1) As charcoal — on fire is

capable of igniting embers,
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quiets down. (21) As charcoal is for coals and wood is for fire, so is a

quarrelsome man for kindling strife. (22) Words of a grumbler are as though

waging battle, and they penetrate the innermost parts of the body. (23) Burning
lips and a wicked heart are like silver dross overlaid on earthenware.

RASHI

and wood is capable of kindling fire, and a
quarrelsome man of kindling strife. (22) And
they penetrate — The words of the spies
became their death. (23) Silver dross —
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refined, so are — burning lips — which

pursue people with hypocritical talk.

Mishnah Eruvin, chapter 6 1 P91 Py 1AW

(1) [Biblically, one is forbidden to carry only 77 IPXY "» 0¥ X ,7%M3 237 oy 177 N
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into a public domain, however, the Court of
King Shlomoh instituted the Rabbinic
prohibition of carrying into an area used by
more than one family, since it can easily be confused with carrying in a public domain. The
Rabbis also instituted two procedures which would permit the carrying into an area such as
a courtyard (1) eruv chatzeirot whereby two or more families are symbolically merged into
one family or (2) one of the families makes a bitul reshut — symbolically giving up his right
to carry from his house into the area for that Sabbath. In both these procedures the end result
is that the area is now considered a completely private domain.] If a man lives in a courtyard
with a heathen or with one who does not acknowledge the principle of eruv [i.e., a kuti] either
of them causes him to be [Rabbinically] restricted in the use of the courtyard [even with the
aforementioned procedures, unless he rents his rights from him], these are the words of Rabbi
Meir. Said Rabbi Eliezer ben Yaakov: [in reality you also, agree that the prohibition instituted
by the Court of King Shlomoh was only where the courtyard was shared by Jews. However,
here where he shares the courtyard with a heathen, the latter Rabbis instituted this prohibition
of carrying, unless he rents his rights from the heathen, so as to discourage Jews from living
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a [joint] courtyard forgot to join in the eruv
[and subsequent to the Sabbath he made a
bitul reshut regarding the courtyard, but did
not give up his rights regarding his house] his
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for the carrying in or out of any object, [since
his house is under his jurisdiction, it is
considered a separate domain from that of the
courtyard] but [to carry from or into] their houses are permitted both to him and to them [since
he gave up his right to the courtyard, the courtyard and the houses are all considered as being
in one domain]. If they presented their rights to him, he is permitted the unrestricted use of
the courtyard but they are [now] forbidden [since they all gave up their rights, the only way
we could allow them to carry would be if the other residents would be considered guests of
the now single owner of the entire area. However, being that this would seem highly irregular,
they are all prohibited from carrying there]. If there were two [individuals who forgot to join
in the eruv and the other residents who joined in the eruv gave up their rights in favor of these
two] they impose restrictions upon one another [and carrying will be prohibited even if,
subsequent to all the tenants giving up their rights to these two, one now ceded his rights to
the other] because one tenant may present his rights and also acquire the rights of others while
two tenants may present their rights but cannot acquire [since acquiring the rights of the others
does not permit them to carry anyway, therefore, the bitul reshut was not valid]. 4) When
must one's share be given up? The School of Shammai says: While it is yet day [before the
Sabbath, since he is, in effect, transferring his rights to another and one may not transfer
something to another on the Sabbath] and the School of Hillel says: [Even] after dusk [since
this should not be regarded as a transfer of property, rather he nullifies his own rights]. If a
tenant gave up his rights and then carried out any object whether unintentionally or
intentionally he reimposes restrictions [because if he does so intentionally, he is reasserting his
rights and further carrying is prohibited, therefore, even if he carried unintentionally we also
XMIvI2R 7°72W 1327
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prohibit]; these are the words of Rabbi Meir.
Rabbi Yehudah says: If he acted with
intention, he reimposes restrictions, but, if
unintentionally, he imposes no restrictions.
(5) If a householder was a partner with
neighbors with one in wine and with the other
[also] in wine [and they happen to have the
wine in a barrel in a courtyard of an
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alleyway] they need not prepare an eruv [of — TBRWT TONG T :1702M 7720 237 21y 7o%
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alleyway with the many courtyards that open

up into it, this was usually prepared by placing food or drink belonging to all the residents in
a protected area in one of the courtyards], but if his partnership was with one in wine and with
the other in oil it is necessary for them to join in an eruv [this is so even in the case of both
partnerships being in wine, if they are in two different barrels]. Rabbi Shimon ruled: neither
in the one case nor in the other do they need to join in an eruv. (6) If five groups spent the
Sabbath in a large hall [that was divided by five partitions which did not reach the ceiling and
each of these individual rooms opened up into one courtyard which had other houses opening
up into it as well] the School of Shammai say each group [being partitioned from the other is
considered as a separate residence and] must contribute separately to the eruv but the School
of Hillel say: [Since the partitions do not reach to the ceiling, they are all considered to be
living in one house and therefore] all of them contribute to the eruv only one share. They
agree, however, that where some of them occupy rooms or upper chambers, a separate
contribution to the eruv must be made for each group. (7) Brothers or partners who eat at their
father's table [i.e., brothers or partners who receive their food from one source] but sleep in
their own house [and they, their father and others all have houses opening up into the same
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courtyard] must each contribute a share to the
eruv [however, brothers who actually eat at
their father's table or partners that eat at their
employer's table, are considered as part of
one family] hence, if any one of them forgot
to contribute to the eruv, he must renounce
his rights to the courtyard. When does this
apply [that the partners or the brothers are
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considered as separate units]? [Only] when N"?] *121 7321 IRV IXD i@l N"?] a30 2320
they bring their eruv into some other place,

but if the eruv is deposited with them [the house in which the eruv is located need not
participate in giving a share] or if there are no other tenants with them in the courtyard [that
requires an eruv] they need not prepare any eruv. [Where others force them to participate they
are considered as separate units; however, in a case where they don't have to participate, e.g.,
the eruv is located in their house or there aren't any other tenants in the courtyard they are
then viewed as one family.] 8) If five courtyards [each courtyard having at least two tenants]
open [the Gemara deletes “into each other”] into an alley and an eruv was prepared for the
courtyards but no shituf was made for the alley, the [individual] tenants [of each courtyard]
are permitted the unrestricted use of the [i.e., their] courtyards, but forbidden that of the alley.
If, [in addition to the individual eruvin] shituf was [also] made for the alley, they are [then]
permitted the unrestricted use of both. If an eruv was prepared for the courtyards and shituf
was made for the alley, even though one of the tenants of the courtyard forgot to contribute
to the eruv [of his individual courtyard but he did participate in the shituf] they are nevertheless
permitted the unrestrictive use of both [since the reason shituf alone is not sufficient is that we
fear lest eruvin become forgotten by the children, (see Mishnah portion for next week Mishnah
9). Here, however, in our case, when the majority made their eruv, we have nothing to fear].
If however, one of the residents of the alley forgot to contribute to the shituf they are [only]
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permitted the unrestricted use of the
courtyards, but forbidden that of the alley
since an alley to its courtyards is as a
courtyard to its houses. (9) If two courtyards
were one within the other [i.e., to get to the
street the tenants of the inner courtyard had
to pass through the outer courtyard] and the
tenants of the inner one prepared an eruv
while those of the outer one did not prepare
one, the unrestricted use of the inner one is
permitted, but the outer one is forbidden. If
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the tenants of the outer one prepared an eruv

but not those of the inner one, carrying in both courtyards is forbidden [the inner, because no
eruv was made there; the outer, since those who dwell in the inner have a right to exit through
the outer, they are therefore considered to be residents of the outer who did not participate in
their eruv]. If the tenants of each courtyard prepared an eruv for themselves, the unrestricted
use of each is permitted to its own tenants [even though the residents of the inner did not
participate with the outer since they have the unrestricted use of their own courtyard, in this
case, we are lenient and do not view them as residents of the outer courtyard]. Rabbi Akiva
forbids the unrestricted use of the outer one because the right of way [of the inner tenants]
does impose restrictions upon it. The Sages say the right of passage never restricts [even in
the second case of the Mishnah]. (10) If one of the tenants of the outer courtyard forgot to
contribute to the eruv, the unrestricted use of the inner courtyard is permitted, but that of the
outer one is forbidden. If a tenant of the inner courtyard forgot to contribute to the eruv, the
unrestricted use of both courtyards is forbidden [we do not follow the view of the Sages]. If
they all deposited their eruv in the same place [i.e., the outer courtyard] and one tenant, either
of the inner courtyard or of the outer courtyard, forgot to contribute to the eruv, the use of
both courtyards are forbidden [because after their joint eruv they are considered as one unit].
If the courtyards, however, belonged to individuals, these need not prepare an eruv. The
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resident of the inner, even though

he has right of passage through the outer,
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since he has the unrestricted use of his own
courtyard, in this case, we are lenient and do not view him as a resident of the outer courtyard,
as is the view of the Tanna kamma in Mishnah 9].
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Gemara Eruvin 65a

Rav Yehudah observed: Night was created
only for sleep. Rabbi Shimon ben Lakish
observed: The [light of the] moon was
created only to facilitate study. When Rabbi
Zeira was told, “You are exceedingly well
versed in your studies,” he replied, “They are
the result of day [work].” A daughter of Rav
Chisda once asked Rav Chisda [who spent
his nights in prayer and study], “Would the
Master not like to sleep a little?” “There will
soon come,” he replied, “days [in the grave]
that are long [in quantity] and short [in
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quality; in the grave, one cannot continue his

studies or perform any other good deeds] and we shall have time to sleep long.” Rav Nachman
bar Yitzchak remarked, “We are day workers.” Rav Acha bar Yaakov borrowed [from the
daytime] and repaid [in the night, i.e., if for some reason he had to curtail his studies during
the day he made up the deficiency during the night]. Rabbi Chanina observed: The person who
allows himself to be pacified when he is taking wine possesses some of the characteristics of
his Creator, for it is said in Scripture, “And the Lord smelled the sweet savor [smell and taste
are regarded as being on the same level] and ... said ... I will not again curse the ground any
more for man's sake [Genesis 8:21, which shows that the Creator allowed himself to be
pacified when enjoying, so to speak, a “sweet savor”]. Rabbi Chiyya observed: He who retains
a clear mind under the influence of wine possesses the characteristics of the seventy elders;
for the numerical value of yayin [wine] is seventy [it is composed of the letters yod (10) + yod
(10) + nun (50) =70] and so also is the numerical value of sod [sod, counsel, consists of the
letters samech (60) + vav (6)+ dalet (4) =70], so when wine goes in, counsel departs [i.e., the
man who drinks wine loses the ability for clear thinking. Any man, therefore, who is able to
retain the clarity of his mind in such circumstances is regarded as being on par with the seventy
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elders, the Sanhedrin, the source of clear
thought and Rabbi  Chanin
observed: Wine was created for the sole

counsel].
purpose of comforting mourners and
rewarding the wicked [for the little good they
do in this world], for it is said, “Give strong
drink to one who is about to perish [i.e., the
wicked] and wine to the bitter in soul [the
mourner].” (Proverbs 31:6) Rabbi Chanin
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bar Pappa stated: A person in whose house

wine is not poured like water has not attained a state of blessedness; for it is said, “And He
will bless your bread and your water:” (Exodus 23:25) as the “bread” spoken of is a food that
may be bought with the money of maaser sheni, so is the “water” [since it was mentioned in
the same context as the “bread”] a liquid that may be bought with the money of maaser sheni.
Such a liquid is, of course, wine [since water, like salt, may not be bought with the money of
maaser sheni], and yet it is called “water.” [If, therefore, it is poured in one's house like water,
that house has attained the state of blessedness; otherwise, it has not.] Rabbi Ilai said: By three
things may a person's character be determined: by his cup [i.e., the effect of drink on his mind,
or by the amount he consumes], by his purse [the sum of money he spends on charitable causes
or the manner of his dealings in money matters], and his anger, and some say, Also by his

laughter.

2"y 9”7 WP NN

bwaw) *9P3 2ONT NN TIDINT ONT YD MK N 027 3 D12 NTIND D YT 0D 031
N FITI M212 0P TV TR 1212 09 1D 1Y 9930 N 05y MaY myaw 197 s
B ND5YT 13370 52 5Y R0 [0 01277 I3 N0 1710 1273 NI 193Mn 538 180nn

NOIN Y mm‘m'-n DYNY nxmn5w s n'mb FIRT NNT 0 NP 20007 TIRINT
S1INNT 23 5:: AN NOMIIND S-mwm IND 5:-: INTY NI OIS N LNDIYT 173377 6: “»::5
Mty M3 Y9 1IN YIEON REIY NI mbm P37 ban ) N3 N N 1"7::
P33 NDTIINT PYR3 N PRORY 3 93 V3TN NY I NI GPTI2 DUBAN NI T3 MY
RITING NONDNT 28D PO TDT NOIR TPNT 2 TN PRI N7 NIPTIINT 19D 72
2UN37 NOMTIND AINPN NOPIT RIYY PE TG 0 MINDT ¢ vSwe 2027 MONYN
MTYNN :«z51 NOPIT NS NTTR NEYRT TEY DRI NS YR AR AN 1 AN @ oban)
NILDE RN N7 ONTY NI 0O -1"7 TR 70 N9 200D 1 NN b s by M
DNTY 202170 NNTY AT IWRT 22027 NRDI NITR NRD) DD?’?’ D 2N NPDN N TR
N7 NEOTR R NTT NIITIN N O3 TR 02 02T MIRON TR NN i )
NON 2002 N7 P DU PR W 2037 WIRON NI 20N A3 SINUNT N2 N7 O
TR i3 ©237D NO%BE °H PN DN @ M) 290D NI NI DT D MR XTI AN 0






mp

confession be considered like a sin-offering
of bulls to make reconciliation for us before
You. It mentions bulls because a sin-offering
of a bull was an “inner” offering and its
blood was sprinkled onto the parokhet [the
curtain in front of the Holy of Holies] and on
the golden [incense] altar. A penitent should
also pray to God to eradicate his sins like a
cloud [that disappears], and that He should be
desirous of him, be pleased with him, and
accept his petition as though he had never
sinned. This is expressed in the words of

Eliyahu concerning a penitent after suffering,
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“He will pray to God and He will accept him.” (Job 33:26) For it is possible that the sin will
be forgiven, that he will be redeemed from suffering and from any harsh decree, yet that God

will still not desire him and not be pleased with the offering from his hand.

Practical Law:
Rambam, Forbidden Relations Chapter 22

(1) The Sages said that a person's soul desires
and longs for theft and forbidden relations.
You do not find a community, at any time,
that does not have among them those who
have broken the bounds with regard to
relationships and forbidden
relations. The Sages further stated, Most of
them — theft, a minority of them — matters

matters of

regarding relations, and all of them — the
dust of evil speech. (2) Therefore, it is proper
for a person to subjugate his impulse
regarding this matter and to accustom himself
and

to extreme holiness, pure thoughts,

correct ideas, in order to be rescued from
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them. And one should take care not to seclude oneself [with members of the opposite sex], for
that is the greatest cause. Some of the greatest Sages would tell their students, Be mindful of
me with regard to [seclusion with] my daughter; be mindful of me with regard to my
daughter-in-law” in order to teach their students that they should not be embarrassed of this
and should distance themselves from seclusion [with women]. (3) So too, one should make it
his practice to distance himself from levity, drunkenness, and from talking about indecent



